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1, Inés Ménica Weinberg de Roca, Pre-Appeal Judge in this case,’

NOTING that translations of the following important documents have not yet been communicated
1o the Defence: —

1. Prosecution’s Notice of Appeal, filed on 16 July 2004;

2. Prosecution’s Appellant’s Brief, filed 28 September 2004;

3. Prosecution’s Motion for Variation of Three Grounds in its Notice of Appeal Pursuant to

Rule 108, filed 29 September 2004;

CONSIDERING that a representative of the Registrar indicated that the translation of these
documents into French would be completed by 12 November 2004;

NOTING that Rule 108 bis of the Rules of Procedure and Evidence requires the Pre-Appeal Judge

to ensure that the proceedings are not unduly delayed and to take measures to prepare the case for a

fair and expeditious hearing;

CONSIDERING that the Appellant Sylvestre Gacumbitsi (“Appellant Gacumbits”) and his

counsel work in the French language and that the delay in translation is holding up the proceedings;

REMINDING the Appellant Gacumbitsi that it is necessary to file a motion for an extension of
time when the Defence is not able to respond to a particular motion because of translation
requirements;

HEREBY ORDER the Registrar to complete the translation of these documents and to transmit
them to the Appellant Gacumbitsi and his counsel no later than 17 November 2004;

Done in English and French, the English text being authoritative.
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Inés Moénica Weinberg de Roca ‘
Pre-Appeal Judge

Done this 15" day of November 2004,
At The Hague,
The Netherlands.

[Seal of the International Tribunal]

! Ordonnance portant désignation d'un juge de la mise en état en appel, 21 September 2004,
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